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Bolehrnng. 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Vorwundung cder Krankheit der Verwnndeten, Yo
Erkrankten sind mibtels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das\
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarisdh
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelgorgo (Matrikelfthror) bekmw‘ ‘
werden. T

i

Otmutatds, 1. Tudakozsddsok a megsebesiils illotslog a meghetegedett holtartozkodéstrol és  sehostlishl o
betegségérbl elbnyomtatott kettés levelezSlapon vagy téviratilag (valasz fizetve) az osztral vorts keressh thrsusiy il /
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz( irodéjshoz Budapestre intézendtk. 4

9. A halottak eltemetésének napjat 6 helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul, ‘

: i

B

- Poulient, 1. Poptéivky o pobytu a porantni nebo nemoci poran¥ngch neb onemocndlych budte zasfliny d\’Oinésohl'
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovddf) mna zpravodajni dfad Rakouské spolotnost lud
ki{Zo ve Vidni nebo na ty% ti¥ad Uherské spoletnosti éerveného kifZe v Budapesti. i

9. Den & misto pohibu mrtvych ozndmi piisluing duchovnf sprava (spravee matriky). i
Jhirs
|

Pouczenis. 1. Zapytania o pobycie i o zranienin albo chorobie o036d zranionych, waglodnis zashablyh ullin
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaozeniem i
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyia we Wiednin albo do biura wywili
Wegierskiego Towarzystwa ezerwonego krzyza w Budapeszcie. ‘

9. Dzien i miejsce pogrzebu zmarkych poda do wiadomodci przynalesny duszpasterz (prowadzgey metryki),

Yoyxa. 1. Bammme wpo ¥ieme mpofysans pameRNX WA XODKE, 0 IX spamemio WE IaX moxys! Zpeda BRCEIerX X0 BN
Aserp. Torapuersa Yepsomoro Xpecra y Bimpi ao mo puninroro 61ops Yrop. Tonapuersa Yepsomoro Xpecra 3 Bypauou b 'y
TOBIfGNe WepeNHeNHN INCIEOXN A00 TeICIPadoN (3 OIIATOINGE KOPLON XA BLTIOBIND). ‘

2, Jlems i atione HOXOPOHID MOMEPIIIX GyjyIh OrONOMENi IPEHATEKEEM JyINACTAPCRIN YPiLOK (aeTpHEaBILY ST

JB.
Uputa. 1. Upiti o boraviftu I ranama ili bolesti ranjenik8, dotitno bolesnikf imaju se Stampanom dopisnion | #H
vorom ili brzojavno (s platenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druftva Crvenoga luifa U Kk

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpesti.
9. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleZni dudobrifnitki ured (voditel] matich).

Avig, 1, Intrebirl in privinfs petrecerei si rinirel san boalel riinifilor, respective a bolnivifilor sunt 8 8
cu cirfi postals duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramé (cu porto pentru réspuns) biroului de info
a societitil austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informafiune a societdfii unguresci eruces rogh n ,Bl}d&Pes“;

¢. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publicd de chtre preotul competent (geful matriculelor dvieh

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliffu in ranjenosti all bolemi ranjencoy, odnosno obolelih jo poiiai €
tiskanimi dopispicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiege’ 1
Rdebega kri%a na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druitva Rdetega luiZa v Buadimpesti,

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dulino pastirstvo (pisec matice).

Ponfenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich majt F"(fl‘? |
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu raliske] “Bﬂ 3
spolofriosti . 6erveneho krifa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriia V

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnn faru (matrikara). |

Istrazione, 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia del foriti, rispettivaments (ieg!l ]
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositimente stampate a questo scopo 0 GPT g
(con risposta pagata) allufficio d’informazione della Socictd, austiiaca della Croce Rossa & Viennd Dl
Q’informazione dell’Associazione ungherése della Croce Rossa a Budapest. S—
S 21 Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno potificati in via della competente cwid d'ani 1
matricole). 4
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